
II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/956 

z 26. júna 2020 

o zatriedení určitého tovaru do kombinovanej nomenklatúry 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje 
Colný kódex Únie (1), a najmä na jeho článok 57 ods. 4 a článok 58 ods. 2, 

keďže: 

(1) S cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie kombinovanej nomenklatúry, ktorá tvorí prílohu k nariadeniu Rady 
(EHS) č. 2658/87 (2), je potrebné prijať opatrenia týkajúce sa zatriedenia tovaru uvedeného v prílohe k tomuto 
nariadeniu. 

(2) V nariadení (EHS) č. 2658/87 sa stanovili všeobecné pravidlá na interpretáciu kombinovanej nomenklatúry. Tieto 
pravidlá sa takisto uplatňujú na akúkoľvek inú nomenklatúru, ktorá sa na kombinovanej nomenklatúre celkovo 
alebo čiastočne zakladá alebo ktorá k nej pridáva akékoľvek ďalšie rozdelenie a ktorá je stanovená v osobitných 
ustanoveniach Únie s ohľadom na uplatňovanie colných a iných opatrení vzťahujúcich sa na obchod s tovarom. 

(3) Podľa uvedených všeobecných pravidiel by sa tovar opísaný v stĺpci 1 tabuľky uvedenej v prílohe mal zatriediť pod 
číselný znak KN uvedený v stĺpci 2 na základe odôvodnenia uvedeného v stĺpci 3 danej tabuľky. 

(4) Je potrebné umožniť, aby sa držiteľ záväzných informácií o nomenklatúrnom zatriedení tovaru vydaných 
v súvislosti s tovarom, na ktorý sa vzťahuje toto nariadenie, ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením, mohol na 
tieto informácie aj naďalej odvolávať počas určitého obdobia v súlade s článkom 34 ods. 9 nariadenia (EÚ) 
č. 952/2013. Toto obdobie by malo byť stanovené na tri mesiace. 

(5) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre colný kódex, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Tovar opísaný v stĺpci 1 tabuľky uvedenej v prílohe sa zatriedi v rámci kombinovanej nomenklatúry pod číselný znak KN 
uvedený v stĺpci 2 tejto tabuľky. 

Článok 2 

Na záväzné informácie o nomenklatúrnom zatriedení tovaru, ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením, je možné odvolávať 
sa aj naďalej v súlade s článkom 34 ods. 9 nariadenia (EÚ) č. 952/2013 počas troch mesiacov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(1) Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1. 
(2) Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku 

(Ú. v. ES L 256, 7.9.1987, s. 1). 
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Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 26. júna 2020  

Za Komisiu 
v mene predsedníčky 
Philip KERMODE 

poverený generálny riaditeľ 
Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu     
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PRÍLOHA 

Opis tovaru Zatriedenie 
(číselný znak KN) Odôvodnenie 

(1) (2) (3) 

Výrobok v tvare kocky vyrobený zo zliatiny hli
níka s rozmermi približne 370 × 194 × 42 mm. 
Výrobok je vybavený chladiacimi rebrami a na 
jednej strane dvoma prípojkami, vstupom a vý
stupom na chladiacu kvapalinu. 

Výrobok je určený na umiestnenie do chladia
ceho systému motora (do tzv. krátkeho chladia
ceho okruhu) pod prístrojovou doskou motoro
vých vozidiel položiek 8701 až 
8705 s piestovým spaľovacím motorom. 

Výrobok prenáša teplo absorbované chladiacou 
kvapalinou (privádzanou z motora vozidla) do 
ovzdušia. Zohriaty vzduch sa následne prenáša 
do vnútra kabíny vozidla pomocou ďalších za
riadení, ktoré nie sú súčasťou výrobku pri jeho 
predložení. 
Výrobok tiež umožňuje, že motor dosiahne svo
ju optimálnu prevádzkovú teplotu vo fáze za
hrievania. 

8708 91 35 Zatriedenie je určené všeobecnými pravidlami 1 
a 6 na interpretáciu kombinovanej nomenkla
túry, poznámkou 2 e) k XVII. triede, poznámkou 
3 k XVII. triede a znením číselných znakov KN 
8708, 8708 91 a 8708 91 35. 

Zatriedenie do podpoložky 8419 50 ako vý
menník tepla je vylúčené, pretože na základe 
svojich objektívnych charakteristických vlast
ností výrobok prenosom tepla absorbovaného 
chladiacou kvapalinou do ovzdušia plní funkciu 
chladiča pre výrobky XVII. triedy [pozri po
známku 1 l) k XVI. triede, poznámku 2 e) k XVII. 
triede a poznámku 1 g) k 84. kapitole]. 

Zatriedenie do podpoložky 8708 29 ako 
ostatné časti, súčasti a príslušenstvo karosérií 
[ako neelektrický vykurovací a rozmrazovací 
prístroj, ktorý využíva teplo generované moto
rom vozidla, ako sa uvádza vo vysvetlivkách 
k harmonizovanému systému k položke 8708 
B)] je vylúčené, pretože výrobok nevyužíva 
teplo priamo na vykurovanie alebo rozmrazo
vanie, ale len prenáša teplo absorbované chla
diacou kvapalinou do ovzdušia. 

Výrobok sa preto má zatriediť pod číselný znak 
KN 8708 91 35 ako chladiče pre motorové vo
zidlá položiek 8701 až 8705.   
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